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BASI REFRIGERATE / FREEZER “COMPACT” E “N900”

"COMPACT" and "N900" REFRIGERATED / FREEZER BASES

BASES RÉFRIGÉRÉES/CONGÉLATEUR "COMPACT" et "N900"

KÜHL-/TIEFKÜHLTISCHE DER BAUREIHE "COMPACT" und "N900"

BASES REFRIGERADAS/CONGELADOR "COMPACT" y "N900"

BASES FRIGORÍFICAS / CONGELADOR "COMPACT" e "N900"

"COMPACT" och "N900" KYL- OCH FRYSBÄNKAR

COMPACT- JA N900-KYLMÄ-/PAKASTUSLAATIKOSTOT

KØLE- / FRYSEBORDE "COMPACT" og "N900"

KJØLE-/FRYSEBENKER "COMPACT" og "N900"

ONDERBOUWKOELKASTEN / VRIEZERS 
"COMPACT" en "N900"

ØÕÃÅÉÁ ÐÁÃÊÏÉ / ÊÁÔÁØÕÊÔÅÓ 
"COMPACT" êáé "N900"
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VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE DE FACE

FRONTANSICHT
VISTA FRONTAL
VISTA FRONTAL

VISTA SUPERIORE
TOP VIEW

VUE DU DESSUS
DRAUFSICHT

VISTA SUPERIOR
VISTA SUPERIOR

DISTANZA
DISTANCE
DISTANCE
ABSTAND

DISTANCIA
DISTÂNCIA

VISTA LATERALE
SIDE VIEW

VUE DE CÔTÉ
SEITENANSICHT
VISTA LATERAL
VISTA LATERAL

VY FRAMIFRÅN
KUVA EDESTÄ
SET FORFRA

SETT FORFRA
VOORAANZICHT
ÅÌÐÑÏÓ ÏØÇ

VY FRÅN SIDAN
KUVA SIVULTA
SET FRA SIDEN

SETT FRA SIDEN
ZIJAANZICHT

ÐËÅÕÑÉÊÇ ÏØÇ

VY OVANIFRÅN
KUVA YLÄPUOLELTA

SET FRA OVEN
SETT OVENFRA

BOVENAANZICHT
ÅÐÁÍÙ ÏØÇ

AVSTÅND
ETÄISYYS
AFSTAND
AVSTAND
AFSTAND

ÁÐÏÓÔÁÓÇ

SCHEMA D'INSTALLAZIONE
INSTALLATION DIAGRAM
SCHÉMA D’INSTALLATION
INSTALLATIONSSCHEMA
DIAGRAMA DE INSTALACIÓN
ESQUEMA DE INSTALAÇÃO

INSTALLATIONSSCHEMA
ASENNUSKAAVIO
INSTALLATIONSSKEMA
INSTALLASJONSSKJEMA
INSTALLATIESCHEMA
Ó×ÇÌÁ ÔÏÐÏÈÅÔÇÓÇÓ

VANO REFRIGERATO/FREEZER 36" CON 2 CASSETTI
2 DRAWER REFRIGERATED/FREEZER BASE 36"
COMPARTIMENT RÉFRIGÉRÉ/CONGÉLATEUR 36" À 2
TIROIRS
KÜHL-/TIEFKÜHLTISCH (914 mm) MIT 2 SCHUBLADEN
BASE REFRIGERADA/CONGELADOR DE 36 PULG. CON 2
CAJONES

COMPARTIMENTO FRIGORÍFICO/CONGELADOR 36" COM 2
GAVETAS
36" KYL-/FRYSUTRYMME MED 2 LÅDOR
KAHDEN LAATIKON KYLMÄ-/PAKASTUSLAATIKOSTO (914 MM)
KØLE- / FRYSEBORD 36" MED 2 SKUFFER
KJØLE-/FRYSESEKSJON 36" MED 2 SKUFFER
KOELVAK/VRIEZER 36" MET 2 LADEN
ØÕÃÅÉÏ ÐÁÃÊÏÓ/ÊÁÔÁØÕÊÔÇÓ 36" ÌÅ 2 ÓÕÑÔÁÑÉÁ

EI

EI

V

V

TCA
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EI = Ingång för elektrisk kabel (strömförsörjning)

TCA = Plats för elektrisk anslutning

V = Luftintag

EI = Virtajohdon sisääntulo (sähkönsyöttö)

TCA = Teknisen liitännän alue

V = Ilmansyöttö

EI = Indgang til strømkabel (strømforsyning)

TCA = Område for tekniske forbindelser

V = Luftindtag

EI = Strømledningsinngang (strømforsyning)

TCA = Felt for teknisk tilkobling

V = Luftinntak

EI = Ingang elektrisch snoer (elektrische voeding)

TCA = Gebied technische aansluiting

V = Luchtaanzuigopeningen

EI = Åßóïäïò çëåêôñéêïý êáëùäßïõ (çëåêôñéêÞ

ôñïöïäïóßá)

TCA = Ðåñéï÷Þ ôå÷íéêÞò óýíäåóçò

V = Áåñáãùãïß

EI = Ingresso cavo elettrico (alimentazione elettrica)

TCA = Area collegamento tecnico

V = Prese d'aria

EI = Electricity Inlet (power supply)

TCA = Technical Connection Area

V = Air vents

EI = Entrée câble électrique (alimentation électrique)

TCA = Zone raccordement technique

V = Prises d'air

EI = Netzkabeleingang (Stromversorgung)

TCA = Anschlussbereich

V = Lüftungsöffnungen

EI = Entrada del cable eléctrico (alimentación eléctrica)

TCA = Área conexión técnica

V = Tomas de aire

EI = Entrada do cabo eléctrico (alimentação eléctrica)

TCA = Área de ligação técnica

V = Tomada de ar
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VANO REFRIGERATO/FREEZER 48" CON 2 CASSETTI
2 DRAWER REFRIGERATED/FREEZER BASE 48"
COMPARTIMENT RÉFRIGÉRÉ/CONGÉLATEUR 48" À 2
TIROIRS
KÜHL-/TIEFKÜHLTISCH (1219 mm) MIT 2 SCHUBLADEN
BASE REFRIGERADA/CONGELADOR DE 48 PULG. CON 2
CAJONES

COMPARTIMENTO FRIGORÍFICO/CONGELADOR 48" COM 2
GAVETAS
48" KYL-/FRYSUTRYMME MED 2 LÅDOR
KAHDEN LAATIKON KYLMÄ-/PAKASTUSLAATIKOSTO (1219 mm)
KØLE- / FRYSEBORD 48" MED 2 SKUFFER
KJØLE-/FRYSESEKSJON 48" MED 2 SKUFFER
KOELVAK/VRIEZER 48" MET 2 LADEN
ØÕÃÅÉÏ ÐÁÃÊÏÓ/ÊÁÔÁØÕÊÔÇÓ 48" ÌÅ 2 ÓÕÑÔÁÑÉÁ

SCHEMA D'INSTALLAZIONE
INSTALLATION DIAGRAM
SCHÉMA D’INSTALLATION
INSTALLATIONSSCHEMA
DIAGRAMA DE INSTALACIÓN
ESQUEMA DE INSTALAÇÃO

INSTALLATIONSSCHEMA
ASENNUSKAAVIO
INSTALLATIONSSKEMA
INSTALLASJONSSKJEMA
INSTALLATIESCHEMA
Ó×ÇÌÁ ÔÏÐÏÈÅÔÇÓÇÓ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE DE FACE

FRONTANSICHT
VISTA FRONTAL
VISTA FRONTAL

VISTA SUPERIORE
TOP VIEW

VUE DU DESSUS
DRAUFSICHT

VISTA SUPERIOR
VISTA SUPERIOR

DISTANZA
DISTANCE
DISTANCE
ABSTAND

DISTANCIA
DISTÂNCIA

VISTA LATERALE
SIDE VIEW

VUE DE CÔTÉ
SEITENANSICHT
VISTA LATERAL
VISTA LATERAL

VY FRAMIFRÅN
KUVA EDESTÄ
SET FORFRA

SETT FORFRA
VOORAANZICHT
ÅÌÐÑÏÓ ÏØÇ

VY FRÅN SIDAN
KUVA SIVULTA
SET FRA SIDEN

SETT FRA SIDEN
ZIJAANZICHT

ÐËÅÕÑÉÊÇ ÏØÇ

VY OVANIFRÅN
KUVA YLÄPUOLELTA

SET FRA OVEN
SETT OVENFRA

BOVENAANZICHT
ÅÐÁÍÙ ÏØÇ

AVSTÅND
ETÄISYYS
AFSTAND
AVSTAND
AFSTAND

ÁÐÏÓÔÁÓÇ

TCA

V

V

EI

EI
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EI = Ingång för elektrisk kabel (strömförsörjning)

TCA = Plats för elektrisk anslutning

V = Luftintag

EI = Virtajohdon sisääntulo (sähkönsyöttö)

TCA = Teknisen liitännän alue

V = Ilmansyöttö

EI = Indgang til strømkabel (strømforsyning)

TCA = Område for tekniske forbindelser

V = Luftindtag

EI = Strømledningsinngang (strømforsyning)

TCA = Felt for teknisk tilkobling

V = Luftinntak

EI = Ingang elektrisch snoer (elektrische voeding)

TCA = Gebied technische aansluiting

V = Luchtaanzuigopeningen

EI = Åßóïäïò çëåêôñéêïý êáëùäßïõ (çëåêôñéêÞ

ôñïöïäïóßá)

TCA = Ðåñéï÷Þ ôå÷íéêÞò óýíäåóçò

V = Áåñáãùãïß

EI = Ingresso cavo elettrico (alimentazione elettrica)

TCA = Area collegamento tecnico

V = Prese d'aria

EI = Electricity Inlet (power supply)

TCA = Technical Connection Area

V = Air vents

EI = Entrée câble électrique (alimentation électrique)

TCA = Zone raccordement technique

V = Prises d'air

EI = Netzkabeleingang (Stromversorgung)

TCA = Anschlussbereich

V = Lüftungsöffnungen

EI = Entrada del cable eléctrico (alimentación eléctrica)

TCA = Área conexión técnica

V = Tomas de aire

EI = Entrada do cabo eléctrico (alimentação eléctrica)

TCA = Área de ligação técnica

V = Tomada de ar
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VANO REFRIGERATO/FREEZER 72" CON 4 CASSETTI
4 DRAWER REFRIGERATED/FREEZER BASE 72"
COMPARTIMENT RÉFRIGÉRÉ/CONGÉLATEUR 72" À 4
TIROIRS
KÜHL-/TIEFKÜHLTISCH (1828 mm) MIT 4 SCHUBLADEN
BASE REFRIGERADA/CONGELADOR DE 72 PULG. CON 4
CAJONES

COMPARTIMENTO FRIGORÍFICO/CONGELADOR 72" COM 4
GAVETAS
72" KYL-/FRYSUTRYMME MED 4 LÅDOR
NELJÄN LAATIKON KYLMÄ-/PAKASTUSLAATIKOSTO (1828 mm)
KØLE- / FRYSEBORD 72" MED 4 SKUFFER
KJØLE-/FRYSESEKSJON 72" MED 4 SKUFFER
KOELVAK/VRIEZER 72" MET 4 LADEN
ØÕÃÅÉÏ ÐÁÃÊÏÓ/ÊÁÔÁØÕÊÔÇÓ 72" ÌÅ 4 ÓÕÑÔÁÑÉÁ

SCHEMA D'INSTALLAZIONE
INSTALLATION DIAGRAM
SCHÉMA D’INSTALLATION
INSTALLATIONSSCHEMA
DIAGRAMA DE INSTALACIÓN
ESQUEMA DE INSTALAÇÃO

INSTALLATIONSSCHEMA
ASENNUSKAAVIO
INSTALLATIONSSKEMA
INSTALLASJONSSKJEMA
INSTALLATIESCHEMA
Ó×ÇÌÁ ÔÏÐÏÈÅÔÇÓÇÓ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE DE FACE

FRONTANSICHT
VISTA FRONTAL
VISTA FRONTAL

VISTA SUPERIORE
TOP VIEW

VUE DU DESSUS
DRAUFSICHT

VISTA SUPERIOR
VISTA SUPERIOR

DISTANZA
DISTANCE
DISTANCE
ABSTAND

DISTANCIA
DISTÂNCIA

VISTA LATERALE
SIDE VIEW

VUE DE CÔTÉ
SEITENANSICHT
VISTA LATERAL
VISTA LATERAL

VY FRAMIFRÅN
KUVA EDESTÄ
SET FORFRA

SETT FORFRA
VOORAANZICHT
ÅÌÐÑÏÓ ÏØÇ

VY FRÅN SIDAN
KUVA SIVULTA
SET FRA SIDEN

SETT FRA SIDEN
ZIJAANZICHT

ÐËÅÕÑÉÊÇ ÏØÇ

VY OVANIFRÅN
KUVA YLÄPUOLELTA

SET FRA OVEN
SETT OVENFRA

BOVENAANZICHT
ÅÐÁÍÙ ÏØÇ

AVSTÅND
ETÄISYYS
AFSTAND
AVSTAND
AFSTAND

ÁÐÏÓÔÁÓÇ

TCA

V

EI

EI
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EI = Ingång för elektrisk kabel (strömförsörjning)

TCA = Plats för elektrisk anslutning

V = Luftintag

EI = Virtajohdon sisääntulo (sähkönsyöttö)

TCA = Teknisen liitännän alue

V = Ilmansyöttö

EI = Indgang til strømkabel (strømforsyning)

TCA = Område for tekniske forbindelser

V = Luftindtag

EI = Strømledningsinngang (strømforsyning)

TCA = Felt for teknisk tilkobling

V = Luftinntak

EI = Ingang elektrisch snoer (elektrische voeding)

TCA = Gebied technische aansluiting

V = Luchtaanzuigopeningen

EI = Åßóïäïò çëåêôñéêïý êáëùäßïõ (çëåêôñéêÞ

ôñïöïäïóßá)

TCA = Ðåñéï÷Þ ôå÷íéêÞò óýíäåóçò

V = Áåñáãùãïß

EI = Ingresso cavo elettrico (alimentazione elettrica)

TCA = Area collegamento tecnico

V = Prese d'aria

EI = Electricity Inlet (power supply)

TCA = Technical Connection Area

V = Air vents

EI = Entrée câble électrique (alimentation électrique)

TCA = Zone raccordement technique

V = Prises d'air

EI = Netzkabeleingang (Stromversorgung)

TCA = Anschlussbereich

V = Lüftungsöffnungen

EI = Entrada del cable eléctrico (alimentación eléctrica)

TCA = Área conexión técnica

V = Tomas de aire

EI = Entrada do cabo eléctrico (alimentação eléctrica)

TCA = Área de ligação técnica

V = Tomada de ar
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VANO REFRIGERATO/FREEZER 84" CON 4 CASSETTI
4 DRAWER REFRIGERATED/FREEZER BASE 84"
COMPARTIMENT RÉFRIGÉRÉ/CONGÉLATEUR 84" À 4
TIROIRS
KÜHL-/TIEFKÜHLTISCH (2133 mm) MIT 4 SCHUBLADEN
BASE REFRIGERADA/CONGELADOR DE 84 PULG. CON 4
CAJONES

COMPARTIMENTO FRIGORÍFICO/CONGELADOR 84" CON 4
GAVETAS
84" KYL-/FRYSUTRYMME MED 4 LÅDOR
NELJÄN LAATIKON KYLMÄ-/PAKASTUSLAATIKOSTO (2133 mm)
KØLE- / FRYSEBORD 84" MED 4 SKUFFER
KJØLE-/FRYSESEKSJON 84" MED 4 SKUFFER
KOELVAK/VRIEZER 84" MET 4 LADEN
ØÕÃÅÉÏ ÐÁÃÊÏÓ/ÊÁÔÁØÕÊÔÇÓ 84" ÌÅ 4 ÓÕÑÔÁÑÉÁ

SCHEMA D'INSTALLAZIONE
INSTALLATION DIAGRAM
SCHÉMA D’INSTALLATION
INSTALLATIONSSCHEMA
DIAGRAMA DE INSTALACIÓN
ESQUEMA DE INSTALAÇÃO

INSTALLATIONSSCHEMA
ASENNUSKAAVIO
INSTALLATIONSSKEMA
INSTALLASJONSSKJEMA
INSTALLATIESCHEMA
Ó×ÇÌÁ ÔÏÐÏÈÅÔÇÓÇÓ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE DE FACE

FRONTANSICHT
VISTA FRONTAL
VISTA FRONTAL

VISTA SUPERIORE
TOP VIEW

VUE DU DESSUS
DRAUFSICHT

VISTA SUPERIOR
VISTA SUPERIOR

DISTANZA
DISTANCE
DISTANCE
ABSTAND

DISTANCIA
DISTÂNCIA

VISTA LATERALE
SIDE VIEW

VUE DE CÔTÉ
SEITENANSICHT
VISTA LATERAL
VISTA LATERAL

VY FRAMIFRÅN
KUVA EDESTÄ
SET FORFRA

SETT FORFRA
VOORAANZICHT
ÅÌÐÑÏÓ ÏØÇ

VY FRÅN SIDAN
KUVA SIVULTA
SET FRA SIDEN

SETT FRA SIDEN
ZIJAANZICHT

ÐËÅÕÑÉÊÇ ÏØÇ

VY OVANIFRÅN
KUVA YLÄPUOLELTA

SET FRA OVEN
SETT OVENFRA

BOVENAANZICHT
ÅÐÁÍÙ ÏØÇ

AVSTÅND
ETÄISYYS
AFSTAND
AVSTAND
AFSTAND

ÁÐÏÓÔÁÓÇ

TCA

V

V

EI

EI
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EI = Ingång för elektrisk kabel (strömförsörjning)

TCA = Plats för elektrisk anslutning

V = Luftintag

EI = Virtajohdon sisääntulo (sähkönsyöttö)

TCA = Teknisen liitännän alue

V = Ilmansyöttö

EI = Indgang til strømkabel (strømforsyning)

TCA = Område for tekniske forbindelser

V = Luftindtag

EI = Strømledningsinngang (strømforsyning)

TCA = Felt for teknisk tilkobling

V = Luftinntak

EI = Ingang elektrisch snoer (elektrische voeding)

TCA = Gebied technische aansluiting

V = Luchtaanzuigopeningen

EI = Åßóïäïò çëåêôñéêïý êáëùäßïõ (çëåêôñéêÞ

ôñïöïäïóßá)

TCA = Ðåñéï÷Þ ôå÷íéêÞò óýíäåóçò

V = Áåñáãùãïß

EI = Ingresso cavo elettrico (alimentazione elettrica)

TCA = Area collegamento tecnico

V = Prese d'aria

EI = Electricity Inlet (power supply)

TCA = Technical Connection Area

V = Air vents

EI = Entrée câble électrique (alimentation électrique)

TCA = Zone raccordement technique

V = Prises d'air

EI = Netzkabeleingang (Stromversorgung)

TCA = Anschlussbereich

V = Lüftungsöffnungen

EI = Entrada del cable eléctrico (alimentación eléctrica)

TCA = Área conexión técnica

V = Tomas de aire

EI = Entrada do cabo eléctrico (alimentação eléctrica)

TCA = Área de ligação técnica

V = Tomada de ar
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TCA

V

V

EI

EI

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE DE FACE

FRONTANSICHT
VISTA FRONTAL
VISTA FRONTAL

VISTA LATERALE
SIDE VIEW

VUE DE CÔTÉ
SEITENANSICHT
VISTA LATERAL
VISTA LATERAL

VY FRAMIFRÅN
KUVA EDESTÄ
SET FORFRA

SETT FORFRA
VOORAANZICHT
ÅÌÐÑÏÓ ÏØÇ

VY FRÅN SIDAN
KUVA SIVULTA
SET FRA SIDEN

SETT FRA SIDEN
ZIJAANZICHT

ÐËÅÕÑÉÊÇ ÏØÇ

BASE REFRIGERATA N900
N900 REFRIGERATED BASE
BASE RÉFRIGÉRÉE N900
KÜHLTISCH N900
BASE REFRIGERADA N900
BASE FROGORÍFICA N900

N900 KYLBÄNK
N900-KYLMÄLAATIKOSTO
KØLEBORD N900
KJØLEBENK N900
ONDERBOUWKOELKAST N900
ØÕÃÅÉÏ ÐÁÃÊÏÓ N900

SCHEMA D'INSTALLAZIONE
INSTALLATION DIAGRAM
SCHÉMA D’INSTALLATION
INSTALLATIONSSCHEMA
DIAGRAMA DE INSTALACIÓN
ESQUEMA DE INSTALAÇÃO

INSTALLATIONSSCHEMA
ASENNUSKAAVIO
INSTALLATIONSSKEMA
INSTALLASJONSSKJEMA
INSTALLATIESCHEMA
Ó×ÇÌÁ ÔÏÐÏÈÅÔÇÓÇÓ

VISTA SUPERIORE
TOP VIEW

VUE DU DESSUS
DRAUFSICHT

VISTA SUPERIOR
VISTA SUPERIOR
VY OVANIFRÅN

KUVA YLÄPUOLELTA
SET FRA OVEN
SETT OVENFRA

BOVENAANZICHT
ÅÐÁÍÙ ÏØÇ
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EI = Ingång för elektrisk kabel (strömförsörjning)

TCA = Plats för elektrisk anslutning

V = Luftintag

EI = Virtajohdon sisääntulo (sähkönsyöttö)

TCA = Teknisen liitännän alue

V = Ilmansyöttö

EI = Indgang til strømkabel (strømforsyning)

TCA = Område for tekniske forbindelser

V = Luftindtag

EI = Strømledningsinngang (strømforsyning)

TCA = Felt for teknisk tilkobling

V = Luftinntak

EI = Ingang elektrisch snoer (elektrische voeding)

TCA = Gebied technische aansluiting

V = Luchtaanzuigopeningen

EI = Åßóïäïò çëåêôñéêïý êáëùäßïõ (çëåêôñéêÞ

ôñïöïäïóßá)

TCA = Ðåñéï÷Þ ôå÷íéêÞò óýíäåóçò

V = Áåñáãùãïß

EI = Ingresso cavo elettrico (alimentazione elettrica)

TCA = Area collegamento tecnico

V = Prese d'aria

EI = Electricity Inlet (power supply)

TCA = Technical Connection Area

V = Air vents

EI = Entrée câble électrique (alimentation électrique)

TCA = Zone raccordement technique

V = Prises d'air

EI = Netzkabeleingang (Stromversorgung)

TCA = Anschlussbereich

V = Lüftungsöffnungen

EI = Entrada del cable eléctrico (alimentación eléctrica)

TCA = Área conexión técnica

V = Tomas de aire

EI = Entrada do cabo eléctrico (alimentação eléctrica)

TCA = Área de ligação técnica

V = Tomada de ar
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1 - Afficheur
2 - Voyant "Congélation rapide" activée
3 - Voyant de dégivrage
4 - Voyant ventilateurs
5 - Voyant alarmes
6 - Voyant compresseur
7 - Touche "UP" - Augmentation de valeur
8 - Touche "DOWN" - Diminution de valeur
9 - Touche Dégivrage manuel

10 - Touche "SET" - Affichage/modification du point de consigne
11 - LIBRE
12 - Touche "ON/OFF" -

Marche/arrêt de l'appareil

1 - Display
2 - LED  "Schockfrosten" eingeschaltet
3 - LED Abtauung
4 - LED Ventilatoren
5 - Led Alarme
6 - LED Kompressor
7 - Taste "UP" - Wert erhöhen
8 - Taste "DOWN" - Wert verringern
9 - Taste Manuelle Abtauung

10 - Taste"SET" - Anzeigen/Ändern des Sollwerts
11 - NICHT VERWENDET
12 - Taste "ON/OFF"-

Ein-/Ausschalten des Gerätes

Fig.1

TERMOSTATO DIGITALE
DIGITAL THERMOSTAT
THERMOSTAT NUMÉRIQUE
DIGITALTHERMOSTAT
TERMOSTATO DIGITAL
TERMÓSTATO DIGITAL

SETSET

1 2 64

5 3 8 10 12

7 9 11

1 - Display
2 - LED funzione “Congelamento rapido” acceso
3 - LED sbrinamento
4 - LED ventilatori
5 - LED allarmi
6 - LED compressore
7 - Tasto "UP" - Incremento valore
8 - Tasto "DOWN" - Decremento valore
9 - Tasto Sbrinamento manuale

10 - Tasto "SET" - Visualizzazione/modifica setpoint
11 - NON UTILIZZATO
12 - Tasto "ON/OFF" -

Accensione/spegnimento apparecchiatura

1 - Display
2 - "Fast freezing" on LED
3 - Defrost LED
4 - Fans LED
5 - Alarm LED
6 - Compressor LED
7 - Increase value "UP" key
8 - Decrease value "DOWN" key
9 - Manual Defrost key

10 - Set point display/modify "SET" key
11 - NOT USED
12 - ON/OFF" key -

Appliance switching on/off

DIGITAL TERMOSTAT
DIGITAALINEN TERMOSTAATTI
DIGITAL TERMOSTAT
DIGITAL TERMOSTAT
DIGITALE THERMOSTAAT
ØÇÖÉÁÊÏÓ ÈÅÑÌÏÓÔÁÔÇÓ
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1 - Display
2 - LED de "congelación rápida" activada
3 - LED de descongelación
4 - LED de ventiladores
5 - LED de alarma
6 - LED de compresor
7 - Tecla "ARRIBA" - Aumento de valor
8 - Tecla "ABAJO" - Reducción de valor
9 - Tecla de descongelación manual

10 - Tecla "SET"
11 - NO SE UTILIZA
12 - Tecla "ON/OFF"-

Encendido y apagado del equipo

1 - Visor
2 - LED de "Congelação rápida" aceso
3 - LED da descongelação
4 - LED dos ventiladores
5 - LED dos alarmes
6 - LED do compressor
7 - Tecla "UP" - Aumento do valor
8 - Tecla "DOWN" - Diminuição do valor
9 - Tecla de Descongelação manual

10 - Tecla "SET" - Visualização/modificação dos valores de
definição

11 - DISPONÍVEL
12 - Tecla "ON/OFF" -

Ligar/desligar o aparelho

1 - Display
2 - Lampa för "Snabbinfrysning" - lyser
3 - Lampa för avfrostning
4 - Lampa för fläktar
5 - Lampa för larmtillstånd
6 - Lampa för kompressor
7 - Knapp "UP"  för ökning av värden
8 - Knapp "DOWN  för minskning av värden
9 - Knapp för manuell avfrostning

10 - Knapp "SET
11 - ANVÄNDS INTE
12 - PÅ/AV-knapp

Påslagning/Avstängning av maskinen

1 - Näyttö
2 - Pikapakastuksen merkkivalo
3 - Sulatuksen merkkivalo
4 - Tuulettimien merkkivalo
5 - Hälytysmerkkivalo
6 - Kompressorin merkkivalo
7 - Painike YLÖS - arvon lisääminen
8 - Painike ALAS - arvon pienentäminen
9 - Manuaalisen sulatuksen painike

10 - Asetuspainike SET - asetusarvon näyttö/muuttaminen
11 - Ei käytössä
12 - Virtapainike -

laitteen käynnistys/sammutus

1 - Display
2 - Kontrollampe for "Lynindfrysning" tændt
3 - Kontrollampe for afrimning
4 - Kontrollampe for ventilatorer
5 - Kontrollampe for alarmer
6 - Kontrollampe for kompressor
7 - Tasten "UP" - øgning af værdier
8 - Tasten "DOWN" - mindskning af værdier
9 - Tasten for manuel afrimning

10 - Tasten "SET" - visning/ændring af setpoint
11 - ANVENDES IKKE
12 - Tasten "ON/OFF" -

Tænding/Slukning af apparatet

1 - Display
2 - Indikatorlampen for funksjonen "Hurtig innfrysing" lyser
3 - Indikatorlampe for avriming
4 - Indikatorlampe for viftene
5 - Indikatorlampe for alarmene
6 - Indikatorlampe for kompressor
7 - Tast "UP" - økning av verdi
8 - Tast "DOWN" - reduksjon av verdi
9 - Tast for manuell avriming

10 - Tast "SET" - visning/endring av setpoint (innstillingsverdi)
11 - IKKE I BRUK
12 - Tast for "ON/OFF" -

Tenning/slukking av apparatet

1 - Display
2 - LED werking "Snelvriezen" brandt
3 - LED ontdooiing
4 - LED ventilatoren
5 - LED alarmen
6 - LED compressor
7 - Toets "UP" - Hogere waarde
8 - Toets "DOWN" - Lagere waarde
9 - Toets Handmatige ontdooiing

10 - Toets "SET" - Weergave/wijziging setpoint
11 - NIET GEBRUIKT
12 - Toets "ON/OFF" -

Inschakeling/uitschakeling apparaat

1 - Ïèüíç
2 - LED ëåéôïõñãßáò "Ôá÷åßá êáôÜøõîç" áíáììÝíï
3 - LED áðüøõîçò
4 - LED áíåìéóôÞñùí
5 - LED óõíáãåñìïý
6 - LED óõìðéåóôÞ
7 - ÐëÞêôñï "ÅÐÁÍÙ" - Áýîçóç ôçò ôéìÞò
8 - ÐëÞêôñï "ÊÁÔÙ" - Ìåßùóç ôçò ôéìÞò
9 - ÐëÞêôñï ÷åéñïêßíçôçò áðüøõîçò

10 - ÐëÞêôñï "SET" - ÅìöÜíéóç/ôñïðïðïßçóç ñõèìßóåùí
11 - ÄÅÍ ×ÑÇÓÉÌÏÐÏÉÅÉÔÁÉ
12 - ÐëÞêôñï "ON/OFF (ÁÍÏÉ×ÔÏ/ÊËÅÉÓÔÏ)" -

Åíåñãïðïßçóç/áðåíåñãïðïßçóç óõóêåõÞò
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